 A magyar helyesírási alapelvei: 

                                                 1. Kiejtés szerinti írásmód elve 

                                                 2. Szóelemzés elve 

                                                 3. Hagyomány elve 

                                                 4. Egyszerûsítés elve 

A kiejtés szerinti írásmód elve azt jelenti, hogy a szavakat úgy írjuk, ahogyan ejtjük (alma, székek stb.). 

A szóelemzés elve azt jelenti, hogy a szó írásakor nem vesszük figyelembe a beszéd során megvalósuló alkalmi hangmódosulásokat, az egyes szóelemeket úgy írjuk le, ahogy önállóan, külön-külön ejtve hangzanak. 

Az egyszerûsítés elve az, amikor a többjegyû kettõzött betûk alakját a tõszókban és a toldalékos alakokban csonkítva írjuk (pl."edzdze" helyett eddze, "megygyel" helyett meggyel stb.), a toldalékolás következtében egymás mellé került három azonos mássalhangzót kettõre egyszerûsítjük (sakk+kal -> sakkal, Anett+tel -> Anettel stb.). 

Témánk szempontjából a hagyomány elve a legfontosabb. Egyes családnevekben megõrzõdtek egyes betûknek a maitól eltérõ, régi hangértékei, melyeket mi hagyománytiszteletbõl az eredeti írásnak megfelelõen írunk (Széchenyi, kiejtve "szécsényi", Batthyány - kiejtve "battyányi", Thewrewk - kiejtve "török" stb.). 

A hagyományos írásmód körébe tartozik az ly-os írás, hiszen mai köznyelvünkben e hang is j hangértékû (pl a hajó szó j-je és a gólya szó ly-ja ugyanolyan j hangot takar). 

Több nyelvész is foglalkozott a j - ly hang problémájával. Benkõ Loránd 1953-ban rámutatott arra, hogy a XVI. század körül a magyar nyelvterület keleti és északi részén "divatba jött" az ly-os ejtés és írás, amit a XVIII. században j-zés kezdett felváltani, de az ly is megmaradt. Az akkori nyelvészek hibásnak gondolták a "j-zés" jelenségét. 

(Vajon 100 év múlva hogyan vélekednek errõl a jövõ nyelvészei?) 

Az ortológusok irányzata a XIX. század második felében megkísérelte a harcot az ly eltünésének megakadályozásáért, de sikertelenül. 

Lõrincze Lajos 1950-es felmérése szerint az ly-ról megkérdezett pedagógusok 70 százaléka szívesen fogadta volna az ly eltörlését. A Helyesírási Bizottság mégis az ly hagyományos írásmódjának megtartása mellett döntött. 

Pásztor Emil Egy kis közvéleménykutatás az ly betû megtartásáról címû írásában tanulságos véleményeket ismertet az ly mellett és ellen. A 70-es évek elején 72 egri tanárképzõs fõiskolai hallgatót kérdezett meg, s 73,6 százalék az ly mellett foglalt állást. Íme néhány idézet az ly mellett: 

„… az emberek így szokták meg, nemzedékeken át ez volt a hagyományos írás, és ez helyes, elfogadható. Teljesen értelmetlen lenne felborítani a rendet nyelvünknek ezen a területén…” 

„Az ly>j változtatás teljesen számûzne közszavainkból – sõt földrajzi és keresztneveinkbõl is – egy szépnek és választékosnak érzett magyar betût. Nem hiszem, hogy például a Szombathely, Székelyudvarhely, Ipoly, Drégely, Nápoly, Ibolya, Károly írásképhez szokott emberek többsége szívesen fogadná a Szombathej, Székejudvarhej, Ipoj, Drégej, Nápoj, Iboja, Károj  írásmódot.” 

 „Nemcsak a ma élõ nemzedéknek okozna ez gondot, hiszen a jövõ emberének is ugyanúgy el kellene sajátítani az ly-t is, ha egy kicsit régebbi kiadású könyvet akar olvasni.” 

„”Egyébként a mai magyar iskolákban a tanulók helyesírási hibáinak mindössze 0,55 százaléka származik a j és az ly betû elhibázásából, vagyis országos átlagban 181 helyesírási hiba közül … csak egyetlenegy’”. 

Nos, mindenki gondolhat magában, amit akar, a lényeg az, hogy a hagyomány ma is él, tehát a legjobb megfogadnunk Kölcsey Ferenc Parainesis címû írásában leírt gondolatait és megtanulnunk a helyesírási szabályokat. Mert szerencsére azért a hagyomány mellett támaszkodhatunk bizonyos szabályosságokra is:   

   "Meleg szeretettel függj a hon nyelvén! Mert haza, nemzet és nyelv, három egymástól válhatatlan  dolog;  s ki ez utolsóért nem buzog, a két elsõért áldozatokra kész lenni nehezen fog... 

     soha ne feledd, miképpen idegen nyelveket tudni szép, a hazait pedig lehetségig mívelni kötelesség ." 

                                                                                      (Kölcsey Ferenc: Parainesis)
